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prima che la truppa, obbligata ad avanzare, raggiunga e
si avventuri nel settore in questione. La prova del rico-
noscimento dei « gas » a mezzo dei sensi e perö peri-
colossissima essendo necessario, anche in concentrazioni
mortali, respirare direttamente 1' aria si da poter pre-
cisare dai suoi effetti, dal suo odore, di che gas si tratti.
Generalmente e perö solamente 1' ufficiale che e responsable

di questa precisione; in effetto la sua maschera e

dotata di una valvola speciale per ammettere 1' aria in-
quinata nell' interno della maschera. In casi di incertezza
sulla natura del tossico si raccolgono pezzi di granata,
terra, zolle ed avviluppate in celophane si consegueranno
all' istituto chimico militare per il necessario esame.

Bonifica.
La natura viene in aiuto all' uomo, alla truppa per

la difesa chimica colla sua opera di sanamento. La
maggior parte degli aggressivi chimici usati durante la
guerra e che si useranno (ad eccezione dell' Iprite, Lewisite

alio stato iluido) vengono piü o meno rapidamente
dissolti dagli agenti atmosferici. Vento, pioggia, ossigeno
ecc. Ad esempio: Con un vento della velocitä di 3 metri
al secondo e praticamente impossibile ottenere una con-
centrazione mortale per lungo tempo.

A prescindere da questa consolante constatazione, i
locali, i settori gassati devono essere energicamente dis-
infettati, sanati purificati. Ciö puö avvenire in svariate
maniere a secondo del tossico di cui si tratta.

Nei riguardi della guerra chimica si fa sempre piü
strada la tendenza di utilizzare aggressivi persistenti e

semipersistenti in modo da creare oltre che ritardi ed
ostacoli al nemico, zone di vera e propria interdizione,
vere fortificazioni chimiche, veri reticolati chimici.
Appare quindi 1' enorme importanza della bonifica del
terreno; saper nel minore tempo possible neutralizzare
1' infezione del terreno facendo cosi ricuperare alla
truppa la sua libertä di movimento che puö permettere
di sorprendere il nemico ritenentesi sicuro dietro il suo
sbarramento chimico.

Gli aggressivi fugaci o poco persistenti, anche se
molto tossici, non richiedono invece, di solito, speciale
bonifica perche la loro azione si esaurisce entro breve
tempo, si intensifica perö la aereazione dei locali chiusi:
all' esterno in caso di calma o di vento debolissimo, se
la situazione lo permette, si accenderanno dei fuochi i
quali per effetto del riscaldamento dell' aria provoche-
ranno delle correnti aeree di notevole efficacia. In generale

si puö ritenere che un terreno bombardato con
aggressivi fugaci sia transitabile e occupabile, cioe natural-
mente bonificato, da 15 a 60 minuti dopo la fine del bom-
bardamento: detto tempo puö variare in piü od in meno
a secondo delle condizioni meteorologiche, del terreno e

dell' intensitä del bombardamento.
II terreno ipritato deve essere bonificato profonda-

mente nei tratti di passaggio obbligato e bonificato som-
mariamente nei tratti adiacenti ai punti bonificati pro-
fondamente.

Per bonificare meccanicamente un tratto di terreno
ipritato, occorre asportare la parte superficiale del
terreno fino ad una profonditä di 30 a 50 centimetri, a se-
conda della porositä del terreno su una larghezza variable

da 60 centimetri a 3 metri a seconda del tempo a

disposizione e delle unitä che vi debbono transitare. II
personale addetto alla bonifica e protetto da vestiti anti-
Piritici.

Disponendo di cloruro di calce, il piü secco che sia
possibile, si spargerä una certa quantitä di questo neu-
tralizzante sul tratto di terreno di cui convenga com-

pletare la bonifica meccanica con quella chimica, mesco-
lando il cloruro di calce con sostanze inerti (una parte
di chloruro su 4 di sabbia od altro) affine di evitare 1' ec-
cessivo calore sviluppantesi dalla reazione (esotermica)
che darebbe luogo a formazione di fiamme e vapori
questi Ultimi dannosi agli organi della respirazione ed
alla pelle.

Per disinfettare pareti verticali si puö usare: una
poltiglia formata da tre parti di cloruro di calce ed una
di acqua, o soluzioni piü diluite e spruzzate a mezzo di
estintori. (Continua.)

II nostro esercito giudicato dall'estero
Alcun tempo fa il « Time » pubblicava due importantissimi

articoli concernenti 1' esercito svizzero.
II corrispondente militare del grande quotidiano inglese ci

lusinga come patrioti e come militari.
Dopo di aver ricordato 1' importanza della nostra armata

fino al sedicesimo secolo, il corrispondente inglese loda alta-
mente le qualitä militari del popolo svizzero; espone in seguito
il sistema di organizzazione militare, facendo rilevare come il
soldato sia costantemente in possesso del suo equipaggiamento
militare e della sua arma, e come numerose societä di tiro
contribuiscano alla perfetta formazione del soldato. Ad uno
straniero puö fare meraviglia vedere che alte cariche militari
non sono rivestite da soldati di carriera e come 1' ufficiale
svizzero si mantenga costantemente in forma senza per questo
rinunziare alle sue occupazioni private, al contrario di quanto
fanno gli ufficiali di riserva delle altre armate o di quella
territoriale inglese.

L'esercito svizzero e destinato a difendere il paese contro
un attacco straniero e non pensa menomamente ad attaccare
un vicino; perö V osservatore inglese fa notare che V idea
dell' offesa ha una grande importanza nell' istruzione del
soldato, molto piü di quanto sembrerebbe utile o a discapito del-
V istruzione di difesa.

L'aviazione e la motorizzazione delle unitä hanno posto
il paese di fronte a nuovi compiti poiche non si tratta piü uni-
camente della sua esistenza, ma anche di quella del vicino.

Per via aerea la Svizzera e vulnerable, dato che i punti
vitali di difesa sono in vieinanza delle frontiere, ma la sua
aviazione ha, in queste ultime manovre provato tutta un' effi-
cienza che puö senza alcun dubbio arginare il dilagare nel suo
cielo di ali nemiche.

II pericolo per la Svizzera non sta tanto nell' aggressione
a scopo di conquista da parte di una grande potenza, ma nel-
V eventualitä di un conilitto tra due grandi stati le cui armate
cercherebbero di aggirarsi profitando del territorio elvetico.

Se la Svizzera deve considerare la possibilitä di un' inva-
sione tanto francese come germanica, non e meno vero che
il pericolo piü grave e quello germanico. Un' irruzione fran-
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cese non sarebbe di grande efficacia, dato che verrebbe osta-
colata dal Reno e dalla foresta Nera, lontano dai punti di vet-
tovagliamento; 1'invasione del territorio svizzero da parte di
un' armata tedesca eviterebbe a questa Ia linea fortificata Ma-
ginot, minaccerebbe immediatamente Lione ed interromperebbe
le comunicazioni tra Nord e Sud della Franeia.

Ed ora la grande domanda: Quale resistenza opporrebbe
la Svizzera ad un simile tentativo? Nella sua risposta, l'Uffi-
ciale inglese mette in evidenza tre fattori: la configurazione
del terreno, la preponderanza delle possibilitä di difesa su
quelle di offesa, infine, la preparazione dell' armata svizzera
al momento dell' attacco. Nel suo viaggio in automobile da
Costanza a Ginevra, il critico inglese e stato sorpreso del-
1' efficacia delle posizioni svizzere tra il Bodano e Basilea,
dove una lunga serie di colline e di foreste facilitano senza
dubbio la difesa.

II corrispondente analizza, in seguito, la nuova organiz-
zazione dell' armata la cui caratteristica principale e la crea-
zione delle truppe di copertura della frontiera capaci di por-
tarsi rapidamente su di un punto minacciato ed a fortificare
tale arginamento e stato creato delle compagnie specialmente
islruite nell' uso di ogni arma che restano in carica sei mesi
per sei mesi e formate di volontari.

Gli Svizzeri cominciano ad accorgersi, si legge piü oltre,
che il sistema delle milizie non basta per parare a tutte le
eventualitä. Si e anzitutto prolungata la durata del servizio e
V isiruzione militare ha dato risultati soddisfacenti. Una tradi-

zione secolare, un elevato livello di cultura popolare e altri
fattori favorevoli, fanno si che in Svizzera il cittadino diventi
in fretta soldato, cid che non e il caso di nessun altro paese
del mondo. Le attitudini degli ufficiali sono spesso sorpren-
denti ed oltrepassano di grand lunga quelle dei loro camerati
degli eserciti permanenti.

Dice un inno svizzero: Stolto e chi stringerci vuole in
catene, le donne ed i pargoli muta in eroi:

Quando passa la bandiera Elvetica,
sfilano secoli di libertä.
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Die Arbeit der Fliegertruppe
Infolge der außerordentlich günstigen Verhältnisse an den SUT

in Luzeru bezüglich Unterkunft von Flugzeugen und deren Landung
unmittelbar auf dem Festgelände, war es möglich, die für die
Durchführung von rein technischen Disziplinen der Fliegertruppe notwendige
Anzahl von Flugzeugen zur Verfügung zu stellen. Bei weniger
günstigen Verhältnissen wäre eine ddesbezügliche Beteiligung der Flieger-
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